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Nos ha nacido un niño, se nos ha concedido un hijo…, 

 ….se extenderá su soberanía y su paz no tendrá fin.               De Isaías 9: 5 y 7

Estimados lectores:

La salvación de Dios llega a nuestro mundo a través de un niño. En Jesús, este niño débil e inde-

fenso, se manifiestan el Reino y la paz de Dios. Esto puede parecer sorprendente, pues en nuestra 

historia humana, no son los pequeños e indefensos, sino los grandes y poderosos quienes parecen 

gozar de mayor importancia. Pero Dios transforma nuestra perspectiva. Quien abre su corazón a 

este Niño Jesús experimenta el amor y el poder que emanan de él y que, en última instancia, sana-

rán a este mundo.

Por lo tanto, es un honor para nosotros centrar nuestra atención en los niños necesitados durante el 

Adviento y la Navidad, en hogares de niños, guarderías y proyectos sociales en África, India y Amé-

rica Latina. En mis viajes, siempre me llena de alegría ver a los niños rodeados del cariño de nues-

tros colaboradores. Gracias a su tarea, los niños en situaciones difíciles encuentran un ambiente 

seguro y reciben el apoyo y la educación adecuados para su edad.

Esperamos que la paz y la luz del Niño Jesús lleguen a las personas en sus circunstancias más difí-

ciles. En este número, leerán sobre niños de la India que crecen en extrema pobreza y encuentran 

seguridad y esperanza de un futuro mejor en orfanatos. O sobre un jardín de infantes en Malawi 

que prepara a los más pequeños para la escuela. Los microcréditos en Cuba, que brindan apoyo 

para el autodesarrollo, son realmente sostenibles. Y en Turquía, incluso los policías reciben peque-

ños regalos como señal de esperanza en Navidad. En todo el mundo, en todos estos proyectos, se 

encienden pequeñas luces de esperanza que comienzan a alumbrar en medio de la oscuridad.

En nuestros proyectos vemos cómo la paz de Dios llega a personas de todo el mundo.

Agradecemos a todos los que nos acompañan en oración, también utilizando la guía 

de oración de 2026, que pronto se enviará a las iglesias y a algunos colaboradores. 

Gracias por apoyarnos con sus oraciones y por hacer posibles nuestros proyectos a 

través de sus ofrendas.

Esperamos que disfruten de la lectura de la revista y que les brinde inspiración.

Dr. Michael Kisskalt, Secretario General

No dude en enviarnos 
sus comentarios sobre la 
edición actual, sugeren-
cias o inquietudes: www.
ebm-international.org/
feedback

QUIENES SOMOS

EBM INTERNATIONAL, fundada en 1954 como Mi-
sión Bautista Europea, trabaja con 30 asociaciones 
bautistas miembros y socios en cuatro continentes. 
Como organización misionera compartimos el amor 
transformador de Dios a través de alrededor de 300 
proyectos para que las personas puedan vivir con 
esperanza.

En nuestra colaboración global con las iglesias bau-
tistas locales, invocamos a Cristo juntos para traer 
justicia, renovación y esperanza al mundo. Estamos 
comprometidos a lograr este objetivo sobre la base 
de la igualdad, compartiendo y aprendiendo, dando 
y recibiendo.

Más información en nuestra web: 
www.ebm-international.org/ueber-uns
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El Centro Social de Diadema en Brasil brinda nuevas perspectivas

Hallar seguridad y forjar la vida

En el corazón de la metrópolis brasileña de Diadema se encuentra un lugar especial: un centro social que, desde hace más de 20 años, 
ofrece nuevas perspectivas a niños, jóvenes y familias. Aquí tienen la experiencia de vivir en comunidad, reciben educación y apoyo, y ex-
perimentan el amor de Dios en palabras y acciones. João, Bernardo y Cecilia son tres jóvenes cuyas vidas han cambiado profundamente 
gracias a este Centro Social.

João ríe mucho, bromea con sus amigos 
y disfruta compartiendo tiempo con los 
demás niños y el personal del Centro 
Social. Es casi un milagro que este niño 
de ocho años pueda jugar con tanta 
despreocupación. Como tantos otros 
niños y niñas de las favelas, él también 
ha sufrido violencia y abandono.

En casa, el padrastro les gritaba con 
frecuencia a João y a su hermano. Los 
niños tenían que estar en silencio, de lo 
contrario, se metían en problemas: les 
quitaban la comida o debían quedarse 
afuera, en el frío, hasta que los dejaran 

entrar nuevamente. Cuando la situa-
ción se ponía muy fea, el hombre gol-
peaba a João con su cinturón o con un 
palo. La madre estaba desbordada por 
la situación y no intervenía.

Cuando João tuvo el valor de contárselo 
al personal del Centro Social, los pro-
fesionales, junto a la red de protección 
infantil de la ciudad, tomaron medidas: 
se presentó una denuncia y los niños 
quedaron al cuidado de su abuela ma-
terna. João y su hermano están felices 
allí y agradecidos por los buenos cui-
dados de su abuela y una tía. Pueden 

jugar libremente, ver la televisión, ba-
ñarse todos los días e ir a la iglesia. Más 
tarde, João le dijo a una asistente so-
cial: «En mi antiguo hogar, Jesús me 
protegía».

Bien interconectado y reconocido
La estrecha colaboración entre el per-
sonal del Centro Social y organismos 
gubernamentales, como los servicios 
sociales y de la juventud, ha contri-
buido a la rápida mejora de las con-
diciones de vida de João. El Centro se 
ha convertido desde hace tiempo en 
mucho más que un lugar de encuentro 
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para niños y jóvenes. Ofrece programas 
para todas las generaciones: capaci-
tación continua, vida social, atención 
pastoral, educación ciudadana, depor-
tes y mucho más. El objetivo es restau-
rar la dignidad de las personas y ofre-
cerles una nueva perspectiva de vida. 
Todo ello se fundamenta en la motiva-
ción de demostrar el amor de Jesús, con 
palabras y hechos a los casi 500.000 
habitantes de Diadema. Por eso, desde 
sus inicios, también se celebran cultos, 
programas infantiles y atención pas-
toral para niños, jóvenes y sus fami-
lias. Las iglesias de Diadema y la Unión 
Bautista Pioneira apoyan la labor so-
cial y diaconal juntamente con EBM 
INTERNATIONAL. Varios programas 
cuentan con financiamiento público. 
El ayuntamiento y el estado han reco-
nocido al Centro Social como un so-
cio fiable para mejorar las condiciones 
de vida de las personas y contribuir a 
la reducción de los graves problemas 
como la violencia, las drogas y la falta 
de oportunidades.

Bernardo Toma las riendas de su vida
El proyecto «Tocando la vida» es uno 
de los programas financiados por el 
Fondo para la Infancia y la Juventud 
de la ciudad. Está dirigido a jóvenes 
de entre 15 a 17 años, ofreciéndoles 

orientación vocacional, respondiendo 
sus preguntas sobre la vida adulta y 
brindando apoyo emocional. Dos veces 
por semana, y a través de actividades 
adicionales, los jóvenes obtienen infor-
mación práctica sobre posibles trayec-
torias profesionales. Reciben orienta-
ción para desarrollar un plan de vida y 
tienen una comunidad que los escucha. 
Los cultos y las reflexiones bíblicas 
forman parte del programa, ya que se 
abordan cuestiones espirituales.

Bernardo participó en este proyecto en 
2023, junto a otros jóvenes. Al princi-
pio, apenas se involucraba en las con-
versaciones y simplemente perman-
ecía sentado en silencio. Con el paso de 
las semanas, se ganó la confianza del 
personal y compartió su sueño de con-
vertirse en jugador de baloncesto. Pero 
Bernardo estaba muy desanimado: 
había pasado por momentos difíciles y, 
entre otras cosas, se había fracturado 
un brazo. Faltaba a los entrenamientos 
y a la escuela. Bernardo no sabía si una 
carrera profesional de baloncesto aún 
era posible. No veía futuro más allá de 
un sueño roto.

Un miembro del personal del proyecto 
lo animó, y Bernardo se inscribió en un 

curso de carpintería en el Centro Social. 
El instructor notó de inmediato el ta-
lento de este joven reservado. Gracias 
al apoyo recibido en el taller de carpin-
tería y a las inspiradoras conversaci-
ones de «Tocando la vida», Bernardo 
ganó confianza en sí mismo y una nu-
eva perspectiva de la vida.

Fe y Capacitación
El Centro Social también le dio un nu-
evo rumbo a la vida de Cecilia. Desde 
niña, asistía a los eventos y sentía que 

Alegría al compartir las comidas

Aprendizaje social con el programa Tocando la vida

→
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el amor de Cristo la conmovía, lleván-
dola a consagrar su vida a Jesús. A par-
tir de entonces, el Centro Social fue 
parte integral de su vida, tanto espi-
ritual como en forma práctica. En su 
adolescencia, Cecilia participó en va-
rios cursos, incluyendo los de infor-
mática y programación. Siempre le han 
interesado las computadoras y la tec-
nología. Los cursos le abrieron las pu-
ertas a un trabajo en administración. 
Ahora, a sus 20 años, estudia Pedago-
gía. Sigue muy vinculada al Centro So-
cial, ahora como voluntaria, comparti-
endo su amor y sus talentos con otros 
niños y jóvenes. Cecilia está agradecida 
a Dios por sus chances de desarrollo y 
crecimiento.

Navidad en Diadema
El trabajo del Centro Social se cen-
tra durante todo el año en brindar es-
peranza a las personas, tanto en la 
vida cotidiana como en ocasiones 

especiales. Un momento muy signifi-
cativo es la Navidad: aquí se manifi-
esta vívidamente cómo la comunión, 
la ayuda práctica y el mensaje de Je-
sucristo convergen. En Brasil, tam-
bién se asocia la Navidad con el amor 
y la bondad, pero a menudo se pierde 
en superficialidades o en lo material. 
Por ello, para el equipo del Centro So-
cial es fundamental que Jesús sea el 
centro de las celebraciones navideñas. 
Los niños y adolescentes participan en 
las representaciones y obras de tea-
tro, y ensayan con gran entusiasmo, a 
menudo durante muchos meses antes 
de Navidad.

En la celebración, todos se reúnen: 
niños, adolescentes, sus padres y fa-
miliares, el personal y los colaborado-
res de la red de la ciudad. Ven, oyen y 
experimentan la fraternidad y el amor 
de Dios. Los niños y sus familias reci-
ben un pequeño obsequio con dulces y 

galletas navideñas. Los niños y niñas 
de los grupos deportivos también re-
ciben un balón, y los participantes de 
«Tocando la vida» reciben una cami-
seta. Las familias más desfavoreci-
das obtienen un paquete más grande 
que contiene ropa, artículos de higiene 
personal, juguetes, golosinas y un pan 
dulce navideño. Esto les produce una 
inmensa alegría, porque, ya sea en Na-
vidad o durante todo el año, los peque-
ños y grandes perciben que aquí son 
aceptados y amados.

De Michael Fischbeck

→
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120
EUROS

300
EUROS

Campaña de ofrendas de Navidad

La luz de Jesús para grandes y pequeños

Campaña de Navidad: La luz de Jesús para grandes y pequeños
Estos proyectos ejemplifican el Evangelio en acción, llevando la luz de Jesús a la vida de niños y jóvenes. Vuestro compromiso 
durante el Adviento y la Navidad es fundamental para financiar esta labor misionera integral: con su donación u ofrenda, 
brindan un hogar a los niños, abren nuevas oportunidades educativas y llevan la luz de la fe a familias enteras.

Navidad nos recuerda que Jesús vino al mundo como una luz, especialmente para los débiles y vulnerables. Esta luz debe brillar hoy so-
bre los niños y las familias que viven en la pobreza, la inseguridad y la desesperanza. En colaboración con iglesias de todo el mundo, es-
tamos comprometidos con alrededor de 50 proyectos que garantizan que niñas y niños experimenten amor, cuidado y protección. Todas 
las iniciativas están firmemente arraigadas en una iglesia local e invitan a los niños a acercarse a la fe a través de programas infantiles y 
cultos, por ejemplo, en estos países:

India – Instituciones infantiles brindan educación y un 
nuevo hogar
Doce hogares infantiles ofrecen a niños huérfanos y en situ-
ación de vulnerabilidad social no solo un techo, sino también 
seguridad y la experiencia de sentirse amados y valorados. 
Allí están a salvo de la explotación y el trabajo infantil, y ti-
enen la oportunidad de recibir educación escolar. En las igle-
sias afiliadas y en la rutina diaria, se incluyen momentos de 
devocionales, oración y cultos.

América Latina – Centros Sociales: Apoyo Integral a las 
familias
En Brasil y Argentina, los centros sociales abren sus puer-
tas a niños que, de otro modo, tendrían que valerse por sí 

mismos. Aquí encuentran cariño, una comida caliente y es-
pacios seguros para jugar y aprender. Sus familias también 
reciben apoyo: ayuda práctica en la vida diaria, acompaña-
miento espiritual y la oportunidad de experimentar el amor 
de Dios personalmente.

Malawi – Mentores para una mejor educación
En las zonas rurales de Malawi, a muchos niños se les niega 
el acceso a la escuela: a menudo, no hay suficiente dinero 
para las cuotas, los cuadernos o un uniforme. «Lydia Action» 
ayuda a superar estos obstáculos. Aquí, niñas y niños reciben 
lo que necesitan para asistir a la escuela. Aún más importan-
tes son los mentores que los acompañan, animándolos, apo-
yando su aprendizaje y guiándolos en cuestiones personales.

Hogar de niños en India Centro Social en Diadema Oportunidades de capacitación en Malawi

Con 40 euros, un niño o niña en Malawi recibe lápices, 
cuadernos y un mentor personal que acompaña a los 
alumnos en su aprendizaje y fortalece su desarrollo.

Con 120 euros, un centro social en Brasil tiene la posibili-
dad de brindar apoyo integral a un niño y su familia: ayuda 
práctica, cuidados y la experiencia del amor de Dios.

Con 300 euros, un joven en India puede tener un hogar se-
guro, suficiente alimentación y la oportunidad de recibir 
educación, lo que le permite construir un futuro lleno de 
esperanza.

40
EUROS

Con vuestras ofrendas pueden llevar la luz de Jesús

a la vida de niños y sus familias:

Freikirchen.Bank eG (SKB Bad Homburg)

IBAN: DE69 5009 2100 0000 0468 68

Destino: Navidad 2025

Por medio de nuestra página web pueden ofrendar

de manera rápida y segura, por ejemplo a través  

de PayPal, Lastschrift o tarjeta de crédito:  

www.ebm-international.org/spenden

¡Gracias por vuestras oraciones y ofrendas!
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a
Hogares de niños y escuelas en India

En la luz del sol de la justicia: El nuevo comienzo de Rudr
 Rudra le gustaba corretear con los otros niños entre los turistas, ofreciéndoles las conchas que encontraba en la playa. Lo que puede pa-
recer una infancia idílica era una dura realidad para Rudra: tenía que vender conchas para que su familia pudiera comer. Que ahora re-
ciba buenos cuidados y pueda asistir a la escuela es gracias a la labor de nuestra organización colaboradora, «Jesus Loves Ministries».

Se dice que el amanecer en la playa de 
Chandrabagha es uno de los más her-
mosos de toda la India. En efecto, el sol 
baña la extensa playa de arena y el mar 
con una cálida luz dorada. Es fácil com-
prender por qué el rey Narasimha Deva 
I mandó construir un templo al dios del 
sol, Surya, en este tramo de la costa en 
el siglo XIII. Debido a la erosión la línea 
costera se ha modificado y el templo se 
encuentra ahora tres kilómetros tierra 
adentro, en la ciudad de Konark. Sin 
embargo, la playa y el templo siguen 
atrayendo a miles de turistas que vi-
enen a admirar la belleza natural y la 
magnífica arquitectura del edificio.

Pobreza en medio del flujo turístico
Para la población local que vive a oril-
las de la Bahía de Bengala, en el estado 
de Odisha, los visitantes representan 
una fuente adicional de ingresos. Sin 
embargo, la venta de conchas y joyas 

en sencillos puestos de madera no 
basta para mantener a las familias de 
Chandrabagha. Como lo han hecho du-
rante siglos, los hombres salen a pescar 
o a capturar cangrejos. Las mujeres
venden su pesca o la conservan en sal.
Si la pesca no da resultado, tanto hom-
bres como mujeres trabajan en la con-
strucción. Los padres de Rudra no son
la excepción. Su familia es pobre, vive
en una humilde choza y lucha a diario
por sobrevivir. Cuando un ciclón azota
la costa, la situación es especialmente
grave: las viviendas precarias quedan
destruidas y muchos barcos de pesca
desaparecen bajo las olas.

La región que rodea la ciudad de Ko-
nark, con su Templo del Sol, y la playa 
de Chandrabagha se encuentran entre 
las zonas donde la organización Je-
sus Loves Ministries está brindando 
cada vez más ayuda a la población. Esta 

organización cristiana de ayuda huma-
nitaria, colaboradora de larga data de 
EBM INTERNATIONAL, busca brindar 
un futuro a niños y mujeres. Sus pro-
gramas incluyen escuelas, jornadas 
médicas, capacitación vocacional e ini-
ciativas agrícolas.

Niños como Rudra aquí son cuidados y pre-
parados para la vida
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Hogares de niños y escuelas en India

En la luz del sol de la justicia: El nuevo comienzo de Rudra

Actualmente, ayudan a personas ne-
cesitadas en tres estados. El amor de 
Jesús por la humanidad es el pilar de 
su ministerio. El hogar infantil Bethel 
Ashram, con una sede para niños y otra 
para niñas, también forma parte de su 
misión. Ofrece un hogar no solo a niños 
que no tienen padres, sino también a 
huérfanos sociales. Para niños como 
Rudra, cuyos padres no tienen los me-
dios para mantener adecuadamente a 
su familia, es una experiencia que les 
cambia el rumbo.

Un nuevo refugio y un hogar espiritual
Rudra se mudó de la costa al orfanato. 
Este niño demacrado, que apenas sabía 
leer o escribir, se convirtió en un estu-
diante alegre y lleno de curiosidad por 
aprender. Existen programas especia-
les, sobre todo para niñas y niños con 
poca o ninguna escolarización previa, 
que les ayudan a integrarse al sistema 
escolar regular. Rudra disfruta asis-
tiendo a clases y le gustan sobre todo 
los deportes. Hoy, Rudra ya no corre 
tras los turistas en la playa, sino que 
corre y ríe con sus amigos en la cancha, 

en diferentes lugares, donde escucha-
ron historias bíblicas y disfrutaron de 
la comunión espiritual.

La experiencia de Rudra demuestra 
cómo el amor de Dios trae nueva luz 
incluso en medio de la pobreza y la 
desesperanza. Lo que comenzó para él 
personalmente se repite para muchos 
niños en Odisha a través de la tarea de 
«Jesus Loves Ministries»: son prote-
gidos, reciben educación y descubren 
la fe. Así, se cumple la promesa 
bíblica:

«Pero para ustedes que temen mi 
nombre, se levantará el sol de justi-
cia, trayendo en sus rayos salud.» Ma-
laquías 4: 2

De Michael Fischbeck

El Hogar Bethel Ashram provee un lugar 
seguro para niñas y niños

jugando al juego indio de la mancha, 
al críquet o al voleibol. Durante las va-
caciones escolares y los días festivos, 
tiene la oportunidad de visitar a su 
familia.

Para «Jesus Loves Ministries», la ayu-
da práctica siempre va acompañada del 
Evangelio. Una red de iglesias atiende 
las necesidades espirituales de las per-
sonas. Tan solo el año pasado, alrede-
dor de 6.000 niñas y varones pudieron 
participar de campamentos de verano 
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ACTUALIDAD
Novedades, fechas e información acerca de nuestro trabajo misionero

¡Regale algo significativo y alegría por partida doble!
Esta Navidad, no regale objetos superfluos, sino ayuda real: comidas escola-
res para niños en Mozambique, una cabra para una familia en Zambia, cirugía 
ocular para personas mayores en la India y mucho más.

Simplemente seleccione uno o más regalos en nuestra tienda, prepare el certi-
ficado correspondiente y ¡su regalo estará listo!
www.ebm-international.org/spendenshop

Asistencia médica en la India: Harika ha vencido al cáncer
Con tan solo 15 meses de edad, a la pequeña Harika le diagnosticaron leuce-
mia. Su padre, que trabaja en seguridad para la Policía Fronteriza Indo-Tibe-
tana, pasaba mucho tiempo lejos de casa, mientras que su madre estaba em-
barazada de su segundo hijo. Para la familia fue una época de incertidumbre y 
temor. Harika fue trasladada al Christian Medical College Vellore, donde ella 
y su madre permanecieron durante nueve largos meses mientras comenzaba 
su tratamiento. Posteriormente, continuó su terapia en el Hospital Shalom, 
donde se le aplicó quimioterapia mensual y también fue atendida durante 
episodios de enfermedades agudas. En la Navidad de 2024, Harika completó 
con valentía su último ciclo de quimioterapia. Ese mismo año, la niña, que 
ahora tiene cinco años, asistió a la escuela por primera vez, un logro que an-
tes parecía imposible.

Guía de oración 2026:  
«Dios dice: ¡Vean, yo hago nuevas todas las cosas!”

Esta esperanza de Apocalipsis 21:5 nos motiva en nuestra misión a compartir el amor 
transformador de Dios con personas de todo el mundo.
Los invitamos a orar con nosotros. En la guía de oración para 2026, encontrarán una se-
lección de proyectos y las historias de muchas personas que trabajan con nosotros y que 
necesitan nuestras oraciones. Creemos que Dios obra cambios a través de la oración.
La guía de oración se enviará a las iglesias y a algunos colaboradores a finales de año y 
puede consultarse en línea en nuestro sitio web. Además, hay motivos de oración sema-
nales en nuestro canal de oración de WhatsApp o en la sección «Oración” de nuestro sitio 
web:
www.ebm-international.org/beten
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Momentos de luz
El pueblo que andaba en tinieblas vio una gran luz,  
y a los que habitaban en tinieblas… luz les resplandeció.           Isaías 9: 2

En los desafíos de la vida cotidiana, a veces experimentamos momentos en los que percibimos: Jesús está con-
migo aquí y ahora. Entonces la luz ilumina la oscuridad y la situación cambia. Ralf Döhring junto a su esposa 
Christina y su hijo en Sierra Leona, y Magloire Kadjio, representante regional para África Central y Sierra Leona, 
comparten historias de esos momentos de luz en su vida diaria como misioneros.

Luz en las tinieblas de este mundo
Los momentos especiales para mí siempre ocurren 
cuando el obrar de Dios y nuestra percepción y ac-
ciones coinciden.
Vivimos en el segundo país más pobre del mundo. La 
injusticia, la miseria, el abuso de poder y la corrup-
ción prevalecen, dejando detrás de sí rastros de pro-
funda pobreza y miseria.
El hambre es la norma aquí, y muchas personas —
jóvenes y mayores— se acuestan con hambre y no 
tienen nada para comer durante días. Esto incluye a 
muchas de las personas que nos rodean: estudiantes 
y sus familias. Los salarios son bajos y el desempleo 
supera el 50 por ciento.
A principios de año, tuvimos nuevamente la impre-
sión de que comenzaba una época difícil para mu-
chos aquí en Sierra Leona, que apenas tenían algo 
para comer. Una familia conocida nos dijo: «¡Lleva-
mos varios días sin comer! ¡No sabemos de dónde 
sacaremos comida para los niños!». Así que compra-
mos alimentos —arroz, condimentos, sal, pescado— 
y los distribuimos entre estas familias. Cuando las 
personas y Dios cooperan, brilla una luz en la oscu-
ridad. Esto trae esperanza, transforma la situación, 
infunde valor y nos hace saber: «No te he olvidado, 
¡no te pierdo de vista!».

de Ralf Döhring en  
Jui/Sierra Leona

La luz salva vidas
«Quisiera compartir un incidente que me describió 
un médico del Hospital de la Esperanza en Garoua: 
Una noche, durante una operación en el quirófano, 
hubo un apagón repentino de electricidad. A pesar 
de todos sus esfuerzos, no pudieron salvar al pa-
ciente. Esto fue un shock y una gran tristeza para 
él y su equipo. Solicitaron ayuda a EBM INTERNA-
TIONAL para comprar un generador y solucionar el 
problema. Gracias a las donaciones, se consiguió el 
dinero para el generador. El problema frecuente de 
la falta de luz se solucionó. Me alegra que hayamos 
podido contribuir.
Esto me recordó lo importante que es la luz en 
nuestra vida diaria, tanto en un sentido físico como 
espiritual, porque Dios vio ya en la creación del 
mundo que la luz era buena (Génesis 1:4). Envió a 
Jesucristo, quien vino al mundo como luz para ilu-
minar a la humanidad.
¡Gracias, Jesús, por ser la luz de mi vida!

de Magloire Kadjio en Camerún

Familia Döhring

Magloire Kadjio con su esposa Delphine
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Microcréditos en Cuba

La esperanza tiene muchos rostros –  
y a veces tres ruedas

Una de las áreas de trabajo de EBM INTERNATIONAL, que brinda apoyo integral a la población cubana, son los microcréditos. Estos prés-
tamos se otorgan a mujeres y hombres con una idea de negocio que les permite generar sus propios ingresos. Generalmente, los présta-
mos se reembolsan dentro del plazo acordado. Con las ganancias de sus negocios, los pequeños empresarios mantienen a sus familias e 
incluso financian proyectos misioneros en su país.

Microcréditos: Un pequeño paso hacia 
la autonomía
La economía cubana lleva años sumida 
en una profunda crisis. Si bien las re-
formas de los últimos años han abierto 
el camino a las pequeñas y medianas 
empresas, para muchos, emprender sin 
capital inicial es imposible. Aquí entran 
en juego los microcréditos: pequeños 
préstamos que generan grandes cam-
bios. Abren nuevas oportunidades de 
ingresos para las familias, crean per-
spectivas e incluso apoyan el trabajo de 
las iglesias locales.

Desde la creación del programa en 
2016, se han presentado 22 propues-
tas de proyectos, de las cuales 20 se 
aprobaron y 11 ya se completaron con 
éxito. Los proyectos abarcan desde tal-
leres de calzado y cafeterías hasta la 
cría de cerdos, la producción de jugue-
tes y servicios de transporte con tri-
ciclos eléctricos. Más de 40 familias 

se beneficiaron directamente hasta la 
fecha, y muchas más personas obtu-
vieron beneficios por medio de servi-
cios y empleos que se generaron.

Vicente: Un zapatero que lucha por 
salir adelante
En enero de 2020, Vicente dio un paso 
hacia la autonomía. Con la ayuda de un 
microcrédito, abrió un pequeño tal-
ler de calzado en La Habana, la capi-
tal de Cuba. Fabrica zapatos a medida 
para niños, adultos e incluso calzado 
ortopédico especializado. La situación 
económica lo puso al límite: se can-
celaron contratos, escaseaban los ma-
teriales y los clientes no acudían. En 
repetidas ocasiones se planteó la posi-
bilidad de rendirse.

Su perseverancia le ayudó a mante-
nerse firme a pesar de los contratiem-
pos. Participó en ferias comerciales, 
ofreció zapatos a medida y, poco a 
poco, surgió una clientela sólida. Con 
perseverancia, saldó su préstamo y lo-
gró mantener a su familia. Hoy sabe 
que, sin el valor para arriesgarse y la 
ayuda inicial que le brindó el microcré-
dito, su sueño de tener su propio taller 
no se habría hecho realidad.Listo para sus pasajeros o paquetes grandes – Yoel →

Vicente en su taller
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Yoel – En marcha por buenos caminos
Un ejemplo particularmente impresio-
nante es el «El Buen Camino». En 2023, 
el pastor Yoel pudo comprar un tri-
ciclo eléctrico, el primero de su tipo en 
su región. Al principio, todo era nuevo 
para él. Tuvo que solicitar una licen-
cia de conducir, modificar su espacio 
de estacionamiento y encontrar clien-
tes. Pero pronto se corrió la voz de que 
transportaba personas y mercancías de 
forma confiable y puntual.

Sobre todo durante la escasez de di-
ésel y gasolina, la demanda aumentó 
rápidamente. Su servicio también ti-
ene mayor demanda de lo habitual du-
rante los meses de vacaciones (julio 
y agosto). Mudanzas, viajes cortos o 
simplemente visitar a los vecinos: su 
triciclo es perfecto para todas estas ne-
cesidades. Hoy, Yoel tiene entre 30 y 40 
clientes habituales. El triciclo aporta el 
40% de los ingresos familiares. Pagó 
íntegramente las cuotas del préstamo 
y se hace cargo de las reparaciones y el 
mantenimiento. Además, apoya regu-
larmente a su iglesia con su vehículo. 
«Esta estabilidad nos da seguridad y 
esperanza», expresa agradecido.

Luis – Juguetes que conquistan los 
corazones de niños
Los microcréditos no se destinan solo 
a alimentos o transporte. Hace unos 
años, se lanzaron varios proyectos a 
pequeña escala, pero con un gran im-
pacto. Luis, un carpintero con expe-
riencia y miembro de la Asociación de 
Artistas de Cuba, tuvo una idea extra-
ordinaria: fabricar juguetes para niños: 
educativos, duraderos y asequibles.

Con la ayuda de su microcrédito, pudo 
comprar maquinaria y materiales. 
Pronto, en su pequeño taller, surgieron 
rompecabezas de madera, juguetes de 
construcción y juegos educativos, ge-
nerando gran entusiasmo en escuelas y 
familias. En un país donde los juguetes 
suelen ser prohibitivos o simplemente 
inaccesibles, esto fue una pequeña 
bendición.

Varias familias participan ahora en la 
producción, por lo que otros también 
se benefician de los ingresos. «Me hace 
feliz ver que los niños pueden apren-
der y divertirse con mis juguetes» dice 
Luis. Su proyecto «Juguetes Querubín» 
es un ejemplo de cómo la creatividad, 
la artesanía y un pequeño capital inicial 
pueden brindar esperanza a la próxima 
generación.

Diversidad y Creatividad
La variedad de proyectos demuestra 
de manera impactante cómo los cu-
banos aprovechan sus oportunidades. 
Con imaginación y coraje, desarrollan 
ideas de negocios que responden a las 
necesidades específicas de cada lugar. 
demás de los tres proyectos menciona-
dos, existen muchas otras iniciativas. 
En el pequeño pueblo de Iguará, la fa-
milia Manso abrió la cafetería MANÁ, 
hoy un punto de encuentro clave para 
estudiantes, viajeros y vecinos. El pas-
tor José fundó una granja porcina, 
cuyos beneficios alimentan no solo a su 
familia, sino también a la iglesia y a los 
niños del pueblo.

El taller de reparación de celulares 
Ebenecell pudo adquirir repuestos con 
un préstamo y desde entonces brinda 
un servicio confiable. Incluso después 
de la emigración de su fundador, con-
tinúa funcionando.

Proyectos como La Bodeguita, una pe-
queña tienda de alimentos, garantizan 
el abastecimiento de víveres esencia-
les, en momentos en que todo escasea.

Esperanza que proyecta
Los microcréditos son más que sola-
mente dinero. Transmiten ánimo, ab-
ren caminos para salir de la depen-
dencia y crean nuevas perspectivas. 
Quienes los reciben sienten: «Alguien 
cree en mi idea». Y muchos expresan 
que sienten profundamente que Dios 
los sostiene y su iglesia los apoya. Ya 
sea para alimentos, transporte, servi-
cios o ideas creativas, los microcréditos 
abren puertas que de otro modo per-
manecerían cerradas.

Aunque algunos proyectos se retrasen 
por la inflación, la escasez de mate-
riales o las enfermedades, el balance 
positivo general prevalece. Los micro-
créditos logran grandes resultados con 
pequeñas sumas de dinero. Son una 
señal de esperanza para las familias, 
iglesias y todo un país que está en bús-
queda de nuevos caminos.

de Julia-Kathrin Raddek

Ebenecell: servicio para celulares en Cuba

→

Juguetes con valor educativo – hechos a 
mano
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Navidad en Turquía

Una fiesta tradicional con nuevas formas

¿Cómo se celebra la Navidad en un país musulmán? Marlene Çevik, en Turquía desde hace más de 35 años con su marido Ertan y sus hi-
jos, habla de tradiciones familiares con un nuevo matiz, de pasteles para los policías y de las formas en que las iglesias turcas celebran el 
día del nacimiento de Jesús.

La Iglesia como Regalo de Navidad
Cuando nos mudamos a Turquía hace 
casi 36 años, abundaban pequeñas ig-
lesias en las casas y las celebraciones 
navideñas eran prácticamente des-
conocidas. Unos años más tarde, so-
bre todo en las ciudades más grandes, 
varios grupos domésticos alquilaban 
habitaciones en hoteles o centros de 
convenciones y celebraban allí con in-
vitados. En el año 2000, las iglesias 
crecieron, y sus miembros alquilaban 

o compraban apartamentos o edificios
más grandes y allí podían celebrar.

El 25 de diciembre de 2001, nosotros, 
una pequeña iglesia doméstica bau-
tista en Izmir, recibimos la cesión de 
la antigua iglesia anglicana del distrito 
de Buca por 49 años. Hasta entonces, 
había funcionado como la oficina de 
asuntos culturales de la administra-
ción municipal. Un regalo de Navi-
dad muy especial que jamás olvida-
remos. Durante los primeros años, a 
Ertan y, sobre todo, a mí, nos resultó 

difícil celebrar la Navidad en Turquía. 
Echábamos de menos a nuestros fami-
liares y amigos, con quienes solíamos 
reunirnos en estas fechas. Una vez que 
nuestros hijos comprendieron el sig-
nificado del nacimiento de Jesús, nos 
resultó más fácil festejar la Navidad en 
familia en Turquía.

En 2002, celebramos nuestra primera 
Navidad en nuestra «nueva» iglesia 
con algunos hermanos: de forma sen-
cilla, con villancicos, un breve mensaje 
y algunos regalos.

Celebrando la Navidad siempre de 
nuevo
A medida que la congregación crecía 
poco a poco, pudimos ensayar villanci-
cos con los niños. Dado que en Turquía 
los menores de 18 años no pueden asis-
tir a una iglesia cristiana sin el permiso 
escrito de sus padres o tutores, gene-
ralmente hemos tenido, y seguimos 
teniendo, pocos niños. Hemos repre-
sentado el nacimiento de Jesús algunas 

veces. Sin embargo, esto fue difícil, 
ya que algunos miembros no asistían 
a los ensayos y, como consecuencia, 
las representaciones se vieron afecta-
das. Cada año, buscamos nuevas ideas 
para celebrar las fiestas. Los mensajes 
siempre son muy evangelísticos: to-
dos deben comprender por qué Jesús, 
el Hijo de Dios, vino a este mundo, nos 
redimió de nuestros pecados y quiere 
darnos la vida eterna.

Nuestros cultos navideños siempre 
cuentan con mucha asistencia. Muchos 
visitantes tienen que permanecer de 
pie. En algunos años, la afluencia fue 
tan grande que no pudimos acomodar a 
más invitados y tuvieron que retirarse. 
Agasajamos a los hijos de los visitantes 
con pequeños regalos, y los niños de 
la congregación cantan uno o dos vil-
lancicos. Dado que nuestros miembros 
viven en diferentes partes de la ciudad, 
los ensayos no son fáciles, ya que los 
escolares no asisten a la iglesia durante 
la semana. Después del culto, servimos 

Nochebuena en la iglesia de Izmir

→
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té con pasteles dulces y salados. Segui-
mos haciéndolo, pero a menor escala, 
después de que algunos visitantes co-
mieran primero y luego cargaran en 
secreto sus bolsas con los pasteles sob-
rantes y los adornos.

Desde hace muchos años como comu-
nidad cristiana celebramos con una 
cena, seguida de un culto, villancicos y 
regalos. El juego del «Amigo Invisible» 
—una especie de intercambio de rega-
los— siempre es un éxito, ya que todos 
reciben un regalo que luego pueden in-
tercambiar. Siempre es muy divertido, 

y sobre todo los niños de la congrega-
ción lo disfrutan. La celebración navi-
deña con invitados tiene lugar el do-
mingo por la noche, ya que el domingo 
es día festivo. Como la Nochebuena y 
Navidad no son festividades oficia-
les en Turquía, nos reunimos los fines 
de semana anteriores o posteriores a 
Navidad.

Pasteles para los agentes de policía
Antes y durante estas dos celebracio-
nes, varios agentes de policía, algunos 
con vestimenta civil, están siempre 
presentes en nuestro predio y en la ig-
lesia para garantizar la seguridad. So-
lemos sentarnos con ellos después del 
culto y a menudo tenemos conversaci-
ones muy amenas mientras comemos 
los últimos pasteles (si es que quedan). 
Los agentes que están de servicio (o 
tienen que estarlo) en una iglesia por 
primera vez se muestran especial-
mente interesados.

La costumbre de la corona de Adviento 
no es muy común en Turquía. En cam-
bio, el árbol de Navidad es impor-
tante, pero nuestros feligreses ahora se 

contentan con ramas de abeto frescas, 
ya que los niños pequeños tumbaban 
continuamente el árbol y sus adornos.

El Día de San Nicolás, explicamos la 
historia y el significado de esta festivi-
dad, ya que tiene su origen en Turquía.

Celebrar la Navidad en un país mu-
sulmán es, por supuesto, muy dife-
rente a celebrarla en Alemania. Sin em-
bargo, quizá sea incluso más profunda, 
sin el consumismo desenfrenado, el 
bullicio ni la abundancia de regalos. 
Es una reflexión sobre el nacimiento 
de Jesús en un establo al margen de la 
sociedad, en un mundo que no quería 
recibirlo y que no comprendía quién 
era en realidad. Esto convierte a la Na-
vidad, en este contexto, en una fiesta 
muy especial, que trae luz en la oscu-
ridad y nos une conscientemente como 
cristianos en nuestra fe en Jesucristo, 
el Hijo de Dios.

De Marlene Çevik

Marlene y Ertan Çevik

→



E B M I  M AG A Z I N  3 / 2 0 2 5    |   17

ACTUALIDAD
Novedades, fechas e información acerca de nuestro trabajo misionero

Chocolate caliente en las alturas de los Andes peruanos
Desde que comenzamos la labor misionera entre los quechuas 

hace más de 40 años, la Navidad se vive con una alegría espe-
cial en los pueblos andinos: las congregaciones reparten 

chocolate caliente y galletas navideñas. Se colocan gran-
des ollas sobre el fuego frente a los templos, se cantan 
villancicos y, cuando es posible, los niños reciben un 
pequeño juguete. Cada año, las iglesias llegan a más 
de 1000 niños y adultos de esta manera.

El objetivo de esta iniciativa es profundo: compartir el 
amor de Jesús de forma práctica con personas que tie-

nen muy poco y que a menudo no pueden esperar regalos 
especiales de Navidad. Este pequeño gesto ilumina y alegra 

los corazones y es un testimonio de lo que realmente se celebra en 
Navidad.

Voluntariado: Reflexionando sobre el 
tiempo en el exterior

En agosto se llevó a cabo un curso de evaluación para los 
ocho voluntarios del programa «weltwärts» («hacia el 
mundo») de la promoción 2024/25. Junto a tres volun-
tarios de la Iglesia Metodista, pudimos reflexionar so-
bre nuestras experiencias, compartir historias y fotos, y 
maravillarnos ante lo que Dios había hecho durante este 
año.

Este fue el último grupo de este tipo por el momento, 
ya que hemos separado el programa de voluntariado 
del programa «weltwärts» del Ministerio de Desarrollo, 
para poder organizar tiempos de servicio más persona-
lizados. Cualquier persona interesada, mayor de 18 años, 
puede presentar su solicitud en cualquier momento, con 
al menos seis meses de antelación.
www.ebm-international.org/freiwilligendienst
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Jardín de Infantes Montessori en la Granja Balaka en Malawi

Aprendizaje para la vida, fe para el corazón

En las principales ciudades de Malawi, el concepto de jardines de infantes y guarderías es muy conocido. Sin embargo, en zonas rurales y 
aldeas remotas, su aceptación es menor o inexistente. Karin Schwarz, misionera en la Granja Balaka, comparte su perspectiva sobre los 
orígenes y el desarrollo del jardín de infantes Montessori en la granja, en una videoconferencia con Julia-Kathrin Raddek de EBMI, des-
tacando sus beneficios para la población local.

Julia-Kathrin Raddek: Karin, ¿desde 
cuándo existe el jardín de infan-
tes y cuántas personas trabajan allí? 
¿Cuántos niños asisten?
Karin Schwarz: El jardín de infantes 
abrió sus puertas en 2022. En aquel en-
tonces, había siete u ocho niños y dos 
maestras Montessori con formación 
especializada. El comienzo no fue fácil. 
La gente del pueblo no reconocía el va-
lor de la educación infantil. Las prime-
ras maestras se marcharon frustradas. 
David lleva trabajando allí un tiempo. 
Es maestro Montessori certificado y 
también está capacitado para formar 
aprendices. Hoy en día, trabajan cua-
tro personas en el jardín: dos maestros 
con título (un hombre y una mujer) y 
dos aprendices. En 2024, el número de 
niños ascendió a 55, lo que nos llena de 
alegría a todos.

JKR: ¡Qué maravilla! ¿Podrías contar-
nos a qué se debe el aumento del nú-
mero de alumnos?
KS: Los primeros niños que asistieron 
al jardín de infantes y luego se tras-
ladaron a la escuela del pueblo obtu-
vieron resultados significativamente 
mejores. Entendían inglés y tenían una 
estrategia de aprendizaje diferente. Los 
padres se dieron cuenta de que el mé-
todo Montessori funciona. También 
hicimos publicidad: recorrimos las cal-
les en coche, con música infantil y un 
megáfono, informando a la gente el 
precio del jardín de infantes y los ser-
vicios que ofrece.

JKR: la mayoría de las personas en 
Malawi ganan menos de 80 Euros al 
mes. ¿Cuánto cuesta la asistencia al 
Jardín de infantes de ustedes?
KS: Cobramos entre 3.000 y 10.000 
kwachas (entre 1,50 € y 5 € aproxima-
damente) al mes, según los ingresos de 
los padres. Al principio, los padres con 
mayores recursos nos pedían que ofre-
ciéramos una guardería de élite y se 
oponían a que participaran los niños de 
familias con menos recursos. Además, 
la idea generalizada es que la crianza 
de los hijos se basa en repetición y el 
aprendizaje memorístico. El juego libre 
y la exploración independiente no for-
man parte de ella. Tuvimos que hablar 
mucho con los padres y «reyes» (las 
autoridades locales, algo así como al-
caldes) para explicarles que la guar-
dería está pensada para enriquecer a 

toda la comunidad y debe estar abierta 
para todos. Ahora, la mayoría de la 
gente entiende este concepto

JKR: ¿De qué maneras específicas 
ayuda el jardín de infantes a la gente?
KS: Ayuda especialmente a niñas vul-
nerables que ya han tenido hijos a los 
15 años y, por lo tanto, tuvieron que 
abandonar la escuela. Pueden traer a 
sus hijos a nuestro jardín y, al mismo 
tiempo, completar una formación pro-
fesional en la granja. De esta manera, 
el jardín de infantes cambia gradual-
mente la actitud de la población rural 
hacia la educación infantil temprana. 
Además, el gobierno garantiza que to-
dos los niños reciban las vacunas peri-
ódicas enviando equipos sanitarios a la 
granja. Esto es especialmente impor-
tante porque, de otro modo, los niños 
no estarían vacunados.

JKR: ¿Cómo se refleja el concepto 
de la Granja Balaka en el enfoque 
educativo?
KS: El currículo Montessori incluye te-
mas como la naturaleza, las abejas, 
los árboles, las flores y las verduras, 
lo cual encaja perfectamente con la 

Un pequeño espacio de juegos – financiado por donaciones de Alemania, construido en Malawi

¿En qué consiste la pedagogía Montessori?
En la educación Montessori, el niño es el centro. El ambiente se adapta a sus 
necesidades y fomenta el descubrimiento, la exploración y el aprendizaje. Para 
ello existen materiales adecuados. El objetivo es que los niños se vuelvan inde-
pendientes y desarrollen un interés por el aprendizaje. Esto implica reconocer 
limitaciones, superar obstáculos, cometer errores y aprender de ellos.
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granja. Los niños siembran y riegan los 
huertos. Dan paseos regularmente por 
la granja, aprenden sobre los ciclos de 
la naturaleza y disfrutan del verdor. No 
pueden experimentar nada de esto en 
sus pueblos. También aprenden a apre-
ciar la fruta madura, porque en casa la 
mayoría de la gente cosecha fruta verde 
por miedo a quedarse sin ella.

JKR: ¿Cómo se transmite la fe cris-
tiana a los niños?
KS: La fe está firmemente arraigada en 
nuestro concepto. Todo el personal es 
cristiano. Este es un requisito para tra-
bajar aquí. Los niños aprenden sobre 
todo canciones cristianas en inglés.

JKR: ¿Podrías compartir con nosotros 
alguna historia especial que hayas vi-
vido en tu jardín de infantes?
KS: Hace dos años, una madre con 
dos hijos pequeños llegó a nosotros 
después de que su marido la abando-
nara. Su hijo, Happy, tenía retrasos en 
el desarrollo y dificultades cognitivas. 
Como el jardín de infantes no estaba 
muy lleno en ese momento (entre 7 y 
12 niños), Happy pudo recibir apoyo 
individualizado. Se quedó un año más 
de lo habitual para recibir forma-
ción preescolar adicional y ahora le va 

bastante bien en la escuela primaria. 
También fue importante explicarle a 
la madre que su hijo no era desobe-
diente adrede, sino que tenía retrasos 
en su desarrollo. En Malawi, a menudo 
se pega a los niños porque los padres 
creen que se portan mal a propósito. 
También involucramos a la abuela, ya 
que la familia vive sin el papá de los 
niños.

JKR: ¿Puede el jardín de infantes ser 
financieramente independiente?
KS: No, el jardín de infantes jamás 

podrá sobrevivir por sí solo en esta 
zona tan pobre. Los salarios de los ma-
estros cualificados no se pueden cubrir 
únicamente con las cuotas. Es un jardín 
de infantes misionero con personal ca-
pacitado, y se sostiene parcialmente 
con donaciones destinadas a la Granja 
Balaka.

JKR: ¡Muchísimas gracias por tus va-
liosos comentarios, querida Karin!

Alegres comidas



En los desafíos de la vida cotidiana, a veces experimentamos momentos en los que nos damos cuenta: Jesús está 
conmigo aquí y ahora. Entonces la luz ilumina la oscuridad y la situación cambia. Margrit Soppa, junto con Micha 
y sus hijos en Malawi, relata uno de esos momentos de luz en su vida diaria como misionera.

En el círculo de luz de Jesús
En Malawi, debido a su proximidad al 
Ecuador, oscurece casi instantánea-
mente alrededor de las 6 p. m. durante 
todo el año. Entre las 5 y las 6 p. m., las ca-
lles aún están concurridas. Mucha gente re-
gresa a casa; algunos recorren largas distancias 
a pie, otros en mototaxis o bicicletas con iluminación 
diversa. Los faros de los autos resultan tanto más deslumbrantes. El alumbrado 
público es escaso. Una vez en casa, la mayoría de las familias realizan actividades 
como comer y cocinar a la luz de una linterna o del fuego.

Lo que para muchos en Malawi es la normalidad, para nosotros es la excepción. 
Cuando hay un apagón y tenemos que arreglarnos con linternas frontales por la 
noche, me siento algo limitada e indefensa. Me veo obligada a concentrarme en 
lo que estoy haciendo en ese momento, lo que se desarrolla bajo la luz de mi lin-
terna. Pero, al mismo tiempo, estoy más pendiente del aquí y ahora. No puedo 
hacer tantas cosas a la vez. Tengo que concentrarme y pensar en lo que es impor-
tante ahora mismo. Automáticamente nos juntamos, permaneciendo alrededor de 
la luz.

Necesito esto también en otras áreas de mi vida: permanecer conscientemente en 
la luz de Jesús, aislarme de todo lo demás y permitirme ser fortalecida para poder 
ser, una vez más, una luz para quienes me rodean.

Cuando vuelve la luz, hay gran alegría en casa: ¡un momento de luz liberadora!

de Margrit Soppa en Lilongwe/Malawi

Margrit y  
Micha Soppa

www.ebm-international.org

Momentos de luz
El pueblo que andaba en tinieblas vio una gran luz,  
y a los que habitaban en tinieblas… luz les resplandeció.           Isaías 9: 2




